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ABSTRACT 

Literature created by humans has a great impact on society. Literature is a 

reflection of humans. It also highlights the beliefs, customs, cultures, political and 

life problems of the people and also tells philosophies for future generations. 

Internal and external factors of the people lifestyle are two inseparable parts of 

literature. The epic poem called Iliad, which originated in Greece, highlights the 

life of the ancient Greek people. Some of the events and characters in this epic are 

consistent with the epic poem Mahabharata, which originated in India. This 

research article is to compare the events in two famous literatures in world 

literature, the Iliad and the Mahabharata. 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் (Abstract) 

மைிதைால் உருவாக்கப்படும் இைக்கியங்கள் சமுதாயத்தில் பபரும் தாக்கத்தினை 

ஏற்படுத்துகின்ைை. இைக்கியங்கள் மைிதர்களின் பிரதிபலிப்பாக அனமகின்ைை.  நமலும் இது மக்களின்  

ேம்பிக்னககள், பழக்கவழக்கங்கள், பண்பாடுகள், அரசியல் மற்றும் வாழ்வியல் சிக்கல்கனள 

எடுத்துனரப்பநதாடு வருங்காை தனைமுனையிைருக்காை தத்துவங்கனளயும் கூறுகின்ைை.  அகமும் 

புைமும் இைக்கியங்களில் இருந்து பிாிக்க முடியாத இரு பாகங்கள் ஆகும்.  இதில் கிநரக்கத்தில் நதான்ைிய 

இலியட் என்னும் காப்பியம் பண்னடய கிநரக்க மக்களின் வாழ்வினை எடுத்துனரக்கின்ைை.  

இக்காப்பியத்தில் அனமயும் சிை ேிகழ்வுகள் மற்றும் கதாப்பாத்திரங்கள் இந்தியாவில் நதான்ைிய 

மகாபாரத இதிகாசத்நதாடு ஒத்துப்நபாகின்ைை. உைக இைக்கியங்களில் புகழ்பபற்ை இரண்டு 

இைக்கியங்களாை இலியட் மற்றும் மகாபாரதத்தில் இடம்பபறும் ேிகழ்வினை ஒப்பீடு பசய்வநத 

இவ்வாய்வுக் கட்டுனரயாகும். 

குறிப்புச் ச ாற்கள்: ட்நராஜன் நபார், குருநசத்திரம், இலியட், மகாபாரதம், மற்நபார். 

முன்னுனர 

 காதலும் வீரமும் இைக்கியத்தின் இருகண்களாகக் கருதப்படுகின்ைை.  அப்படிப்பட்ட வீரத்தினை 

பவளிப்படுத்தும் சிைந்த கனதகனளத் தத்தம் ோட்டிற்குத் தகுந்தவாறு பனடப்பாளிகள் பனடத்துள்ளைர்.  

இதில் கிநரக்கத்தில் பனடக்கப்பட்ட இலியட்டும் இந்தியாவில் பனடக்கப்பட்ட மகாபாரதமும் தைிச் 

சிைப்புகனளயும் பபருனமகனளயும் பகாண்டு அனமந்துள்ளது.  தனைசிைந்த நபார் வீரர்கள் எண்ைற்ை 

நபர் இதில் குைிப்பிடப்பட்டாலும் ஒற்னைக்கு ஒற்னைச் சண்னடயில் ஈடுபட்ட பாாிஸ் – பமைிையஸ் 

மற்றும் பீமன் – ஜராசந்தன் குைித்து இக்கட்டுனரயில் ஆராயப்படவுள்ளது. 

இலியட்டில் இடம் சபறும் வீரர்கள் 

இலியட் என்னும் கிநரக்க காப்பியம் பண்னடய கிநரக்க மக்களின் வாழ்னவ பிரதிபலிப்பதாக 

அனமந்த்துள்ளது. இது ந ாமரால் இயற்ைப்பட்டது. இக்காவியத்தின் முக்கிய கதாபாத்திரங்களுள் 

குைிப்பிடத்தக்கர்வகள் பமைிையஸ் மற்றும் பாாிஸ் ஆவர். கிநரக்க பதய்வமாை ஜீயூஸின் மகளாகப் 

பிைந்து ஸ்பார்ட்டாவின் மன்ைைாை டின்டாாியஸிைால் வளர்க்கப்பட்டவள்  ப ைன் என்பவள்.  

இவளின் மீது உாினமக் நகாாிநய பத்தாண்டுகள் ட்நராஜன் நபார் என்ை மிகப்பபரும் நபார் ேடந்தது.  

சமனிலயஸ் 

https://doi.org/tm07010126
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 னமஸிைீ ோட்டு மன்ைன் அத்ாியூஸின் மகன்கள் அகபமம்ைன் மற்றும் பமைிையஸ் ஆவார்.  

இவர்கள் ஸ்பார்ட்டா ோட்டு மன்ைன் டின்டாாியஸின் மகள்கனளத் திருமைம் பசய்து பகாண்டைர். 

அகபமம்ைன் மூத்த மகளாை கினளபடம்பேஸ்ட்ரானவ மைந்து னமஸிைீ ோட்டுக்கு மன்ைன் ஆைான். 

பமைிையஸ் இனளய மகளாை ப ைனை மைந்து ஸ்பார்ட்டாவின் மன்ைன் ஆைான். ப ைன் 

என்பவள் அழகில் மிகச் சிைந்தவளாகக் கருதப்படுகிைாள்.  அவள் அழகில் மயங்கி ட்ராய் ோட்டு 

இளவரசைாை பாாிஸ் அவனளக் கடத்திச் பசல்கின்ைான்.  தன் மனைவினய மீட்க்கும் பபாருட்டு 

பமைிையஸ் தன் சநகாதரைின் துனையுடன் ஆயிரத்துக்கும் நமற்பட்ட கப்பல்களில் வீரர்கனளத் 

திரட்டிக் பகாண்டு  ட்ராய் ேகரத்தின் மீது பனடபயடுத்து வந்தான்.  இந்ேிகழ்னவயும் ப ைைின் 

அழனகயும் பற்ைிப் பல்நவறு காைங்களில் பல்நவறு பனடப்புகள் இைக்கிய உைகில் எழுந்துள்ளை.   

இதில்,  

“was this the face that launched a thousand ships” 

என்ை ஆங்கிை கவிஞர் கிைிஸ்நடாபர் மார்நைாவின் கவினத ோடக வாி குைிப்பிடத்தக்கது.  கிநரக்கத் 

பதான்மவியலில் பதய்வங்கள் பதாடங்கி வீரர்கள் குைித்த பைவிதமாை ோடகங்கள், கவினதகள், 

கட்டுனரகள், பாடல்கள் எை இடம்பபற்றுள்ளை. நமலும் இலியட் குைித்தும் அதில் இடம்பபறும் 

கதாபாத்திரங்கள் குைித்தும் பை பனடப்புகள் எழுந்துள்ளை. ந ாமர் இயற்ைிய இலியட்டில் பமைிையஸ், 

அகபமம்ைனைப் நபான்று ஒரு முக்கியத் தனைவராகக் குைிப்பிடாமல் இருந்தாலும் வீரமிக்க நபார் 

வீரைாகவும், ேம்பகத்தன்னம உனடயவராகவும் காைப்படுகிைார். “வீரநினலக் காலத்தில் பபாாிட்டு 

மடிதல் என்பபத உயர்வாகக் கருதப்பட்டது” என்று முனைவர் கி.இராசா கூறுகிைார். இக்கூற்றுக்கு 

மிகவும் பபாருந்திய மைவராக பமைிையஸ் இருந்தார்.  நமலும் தன் மனைவியாை ப ைன் மீது அதிக 

அன்பு பகாண்டவராகவும் உள்ளார். 

பாாிஸ் 

 இலியட்டில் முக்கியக் கதாப்பாத்திரங்களில் ஒருவர் பாாிஸ்.  இவர் ட்ராய் மன்ைைாை ப்ாியம் 

மற்றும் ப க்காபி ஆகிநயாாின் மகன் ஆவார்.  இவரது சநகாதரன் ப க்டர் என்னும் மாவீரன் ஆவான்.  

பாாிஸ் குழந்னதயாக இருக்கும் பபாழுது மன்ைரால் அய்டா மனையில் னகவிடப்பட்டார்.  பின் 

இனடயர்களால் வளர்க்கப்பட்டு சிை காைங்களுக்கு பைகு ப்ாியமின் மகைாக அங்கீகாிக்கப்பட்டார்.   

 ஒருமுனை கிநரக்கத் பதய்வங்களாை  ீரா, அதீைி, அஃப்பரானடட்டி ஆகிய மூவாில் தனை 

சிைந்த அழகி யாபரன்ை நபாட்டி ேனடபபற்ைது. இவர்கள் முனைநய ஆதிநதவி, வீரமாநதவி, காதல்நதவி 

என்று  அனழக்கப்படுகின்ைைர்.  கிநரக்க முதன்னமக் கடவுளாை ஜீயூஸ், பவற்ைியாளனர 

நதர்ந்பதடுக்கும் பபாறுப்னப பாாிஸிடம்  ஒப்பனடத்தார்.  பாாிஸ் இதில் காதல்நதவியாை 

அஃப்பரானடட்டினய பவற்ைியாளராக அைிவித்தான்.  பதிலுக்கு அத்பதய்வம் இவ்வுைகில் மிகவும் 

அழகிய ஒருத்தினய அவனுக்கு மனைவியாக்கி னவப்பதாக வாக்குக் பகாடுத்தது.   

 ஒருசமயம் ட்ராய் இளவரசர்கள் நபசிக் பகாண்டதிலிருந்து ப ைன் என்பவள் தான் உைகிநைநய 

மிகச்சிைந்த அழகி என்ை விவரம் பதாிய பாாிஸ் அவனள அனடய விரும்பிைான். இதனை, “செலன் 

https://doi.org/tm07010126
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வாழும் பத மான ஸ்பார்ட்டாவுக்குச் ச ன்று அவனள எப்படியாவது கவர்ந்து வர பவண்டும் என்பது 

அவனது உள்ளக்கிடக்னக” என்று ஏவி.எம். ேஸீமுத்தீன் குைிப்பிடுகிைார்.   

 பேடுோள் பிாிந்து பின் நசர்ந்த மகன் என்பதால்  பாாிஸ் எனதக் நகட்டாளும் ப்ாியம் உடநை 

பசய்து விடுவான். அவன் ஸ்பார்ட்டாவிற்குச் பசல்ை நவண்டும் என்ைவுடன் மன்ைன் பசல்வதற்காை 

அனைத்து ஏற்பாடுகனளயும் பசய்து பகாடுத்தான். “ஒரு கூட்டத்னதக் கூட்டிக்சகாண்டு கப்பல்களில் 

கடல் கடந்து பத ம் ச ன்று, சவளிநாட்டவபராடு கலந்து தூர பத ம் ஒன்றிலிருந்து அதுவும் 

பபார்வீரர் பரம்பனரயிலிருந்து செலன் என்னும் அழகான சபண்னண கவர்ந்து வந்தான் பாாிஸ்.”  

இந்ேிகழ்நவ மிகப்பபரும் நபாருக்குக் காரைம் ஆைது.    

நபார்களத்தில் “உயிருக்குப் பயந்து அவனுனடய பனட வீரர்களுக்குப் பின்னால் பபாய் 

ஒளிந்து சகாண்டான்” நபான்ை வாிகளில் இருந்து இக்கதாப்பாத்திரத்தின் தன்னமயனயயும், 

வீரத்தினையும் அைிந்து பகாள்ள முடியும்.  தைது தனமயைாை ப க்டாின் உதவிநயாடு இப்நபாாின் 

இறுதிக்கட்டம் வனர ேினைத்து இருந்தான். ப க்டர் மரைத்திற்கு பின் நபார் ேினைவு பபறும் 

தருைத்தில் பாாிஸ் பகால்ைப்படுகிைான்.  ந ாமாின் இலியட்டில் பபரும்பாைாை சமயத்தில் இவன் 

நகானழயாச் சித்தாிக்கப்பட்டுள்ளான்.  

இலியட்டில் இடம் சபறும் பபார் 

 நபாாின் பத்தாவது ஆண்டில் பாாிஸ்க்கும் பமைிையஸ்க்கும் இனடநயயாை மற்நபார் ேிகழ்ந்தது.  

அன்னைய திைத்தில் கிநரக்கப் பனடயும் ட்நராஜப் பனடயும் தம் எல்னைகளுக்குள் வந்து ேின்ைை.  

அச்சனமயத்தில் பாாிஸ் தைது ஈட்டிகனளச் சுழற்ைிக் பகாண்டு கிநரக்கர்களின் தனை சிைந்தவர்கனள 

நோக்கி வாழ்வா? சாவா? என்னும் மற்நபாருக்காை சவானை விடுத்தான்.  இதனை பமைிையஸ் 

ஏற்றுக்பகாண்டான்.  இச்சண்டயினைக் கிநரக்கப் பனடனயச் சார்ந்த ஒடிஸியஸும் ட்நராஜன் 

பனடனயச் சார்ந்த ப க்டரும் பேைிப்படுத்தி ேடத்திைர்.  “The two hosts lifted up their hands and 

prayed saying, ‘Father Jove, that rules from Ida, most glorious in power, grant that he who first 

brought about this war between us may die, and enter the house of Hades, while we others 

remain at peace and abide by our oaths” என்று சாமுநவல் பட்ைர் தைது பமாழிப்பபயர்ப்பில் 

குைிப்பிட்டுள்ளார். 

இருவருக்கும் சண்னட தீவிரமாக ேனடப்பபற்ைது.  இதனை, “பபாாில் பாாிசுக்கும் 

சமனிலசுக்கும் ஏற்பட்ட பநருக்கு பநர் பமாதல் இராவணனுக்கும்  இராமனுக்கும் ஏற்பட்ட பமாதலுக்கு 

நிகரானது” என்று நசா.ே.கந்தசாமி குைிப்பிடுகிைார்.  இவ்வீரர்கள் இருவருக்கும் இனடநயயாை 

மற்நபாாிைால் பை வருடங்களாகத் பதாடர்ந்து ேனடப்பபற்று வரும் இம்மாபபரும் நபார் 

முடிவனடயக்கூடும் என்று இருதரப்பு வீரர்களும் எதிர்பார்த்துத் காத்திருந்தைர்.  ஆைால் இறுதியில் 

அஃப்பரானடட்டியின் தனையீட்டிைால் இந்த மற்நபார் முடிவனடயாமல் மீண்டும் கிநரக்கப் 

பனடகளுக்கும் ட்நராஜப் பனடகளுக்கும் இனடநயயாை நபார் பதாடர்ந்தது.  
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மகாபாரதத்தில் இடம் சபறும் வீரர்கள் 

 இந்தியாவின் இருபபரும் இதிகாசங்களுள் ஒன்ைாக் கருதப்படும் மகாபாரதம் வியாசரால் 

இயற்ைப்பட்டது.  உைக இைக்கியத்தில் மிகப்பபாிய பாடல்கனளக் பகாண்டு விளங்குகிைது. 

குருவம்சத்திைனர பற்ைிய கனதகனள னமயமாகக் பகாண்டு இருப்பினும் இது பை கினளக்கனதகனள 

உள்ளடக்கியுள்ளது.  ஒரு ைட்சம் பாடல்கனளக் பகாண்ட இவ்விதிகாசம் மூன்ைில் ஒரு பங்கினைநய 

னமயக்கனதகனளயும், கதாபாத்திரங்கனளயும் பகாண்டு அனமந்துள்ளது. “இந்தக் கனத 

அனமப்புக்குள்பள பல கனதகள்  ங்கிலித் சதாடராகத் சதாகுக்கப்பட்டுள்ளன” என்று ேவாலியூர் 

ேடராஜன் குைிப்பிட்டுள்ளார்.   இதில் மாபபரும் வீரர்கள் பைர் இருப்பினும் மற்நபார் ேிகழ்த்திய பீமனும் 

ஜராசந்தனும் குைிப்பிடதக்கவர்கள். 

பீமன் 

 பாண்டவர்கள் ஐவாில் இரண்டவதாகப் பிைந்தவன் பீமன்.  இவன் வாயுநதவைின் அருளால் 

பாண்டு மற்றும் குந்திக்கு மகைாைான். கதாயுததில் நதர்ச்சிபபற்று மிக பைசாலியாகவும், ேீண்ட ஆயுள் 

பகாண்டும் விளங்கிைான்.  சாபத்தின் காரைமாக அாியனைனயத் துைந்துவிட்டு காட்டிற்குச் பசன்று 

வாழ்ந்த அஸ்திைாபுரத்தின் மன்ைன் பாண்டு இைந்தபின், குந்தியும் பாண்டவர்களும் அரண்மனை 

திரும்பிைர்.  பாண்டுவிற்குப் பிைகு அவைது மூத்த சநகாதரைாை திருதிராஷ்டிரன் அாியனை ஏைிைான்.  

அவனுக்கு நூறு ஆண் குழந்னதகள் பிைந்தை.  இவர்கள் பகௌரவர்கள் எை அைியப்பட்டைர். 

பாண்டவர்களுக்கும் பகௌரவர்களுக்கும் சிறு வயதில் இருந்நத பனக வளர்ந்து வந்தது. இதில் குைிப்பாக 

பீமனுக்கும் பகௌரவர்களில் மூத்தவைாை துாிநயாதைனுக்கும் பனக பபருகியிருந்தது. 

 “பலராமர், பீமன், மத்யராஜன், மற்றும் கீ கன் ஆகிபயார் மல்யுத்தத்தில் வல்லவர்கள்.  

இவர்கனளத் தவிர ஐந்தாமவன் கினடயாது” என்று துாிநயாதைநை கூறும் அளவிற்கு பீமன் 

பைசாலியாக இருந்தான்.  பை அசுரர்கனளக் பகான்ைவன்.  கநடாத்கஜன் என்ை அசுரனுக்குத் 

தந்னதயாைவன்.  தைது சநகாதரர்களுக்கு உற்ை துனையாய் விளங்கியவன்.  கிருஷ்ைாின் துனை 

பகாண்டு குருநேத்திரப் நபார் ேிகழ்ந்த நபாது நூறு பகௌரவர்கனளயும் பகான்ைான். 

ஜரா ந்தன் 

 மகத ோட்டரசன் பிருகத்ரனுக்கு இரண்டு மனைவிகள் இருந்தைர்.  பை வருடங்கள் கடந்து 

குழந்னத இல்ைாத காரைத்திைால் மன்ைன் கவனை அனடந்தான்.  ஒருோள் வைத்தில் சண்டபகௌசிகர் 

என்னும் முைிவர் பகாடுத்த மாங்கைினயத் தைது இருமனைவியருக்கும் சாிபாதியாகப் பங்கிட்டு 

உண்ைக் பகாடுத்தார்.  அனத உண்ட அப்பபண்களுக்குத் தைித்தைியாக அனரப் பாதியாை உருவங்கள் 

உனடய குழந்னத பிைந்தது. இனதக் கண்டு ேடுக்கமுற்ை இருவரும் கைந்து நபசிைார்கள்.  “பின்னர் 

தங்கள் தாதிமார்கனளக் கூப்பிட்டு அந்தக் கருத் துண்டங்கனள அந்தபுரத்திற்கு சவளிபய 

சகாண்டுபபாய் பபாடச் ச ான்னார்கள்.”  அவ்வழியாக ேரமாமிசம் உண்ணும் ஜனர என்னும் அரக்கி 

உைாவிக் பகாண்டிருந்தாள்.  தனரயில் கிடக்கும் அந்த இரு துண்டங்கனளயும் இனைத்தாள்.  ஒரு 
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குழந்னத உருக்பகாண்டது.  பின் அனத மன்ைைிடம் நசர்ப்பித்தாள்.  ஜனர காப்பாற்ைிய குழந்னத 

ஜராசந்தன் என்று பபயர் பபற்ைது. 

 இவனரப் பற்ைிய விவரம் மகாபாரதத்தில் யுதிஷ்டிரன் ராஜசூய யாகம் பசய்ய ஆநைாசனை 

ேடத்தும் நபாது கிருஷ்ைரால் பசால்ைப்படுகிைது.   

மகாபாரதத்தில் இடம் சபறும் பபார் 

 ராஜசூயம் என்பது அரசன் ஒருவன் தன்னை நபரரசைாக ேிறுவ பசய்யப்படும் ஒரு யாகம் ஆகும்.  

இதனை யுதிஷ்டிரர் ேிகழ்த்த விரும்பி ஆநைாசனைக் கூட்டம் ஒன்ைினை ேடத்திைார்.  “character 

generates plot and plot results from and is dependent upon character “ என்கிைார் ந ாிோ.  

இனதப்நபாைநவ மகாபரதத்தில் இடம்பபறும் காதப்பாதிரங்களில் இருந்து கனதக்களம் நதான்றுகிைது.  

பை கதாப்பாதிரங்கள் பை ேிகழ்வுகள் ேடக்கத் துனைப்புாிகின்ைை.  இவ்விதிகாசத்தில் பரசுராமரால் 

பகாள்ளப்பட்ட சத்திாியர்கள் நபாக மீதம் இருக்கும் சிை சத்திாிய வம்சத்திைனரப் பற்ைிக் கூறுகின்ைைர்.  

அவர்களில் ஜராசந்தன் இந்த யாகத்திற்குத் தனடயாக இருப்பான் என்பனதப் பாண்டவர்களுக்கு 

அைிவிக்க ேினைத்த கிருஷ்ைர் “அவனன வதம் ச ய்யாமல் ராஜசூய யாகம் ச ய்வது இயலாத 

காாியம்“ என்று கூைிைார்.  இனதக் நகட்டு பவகுண்ட பீமனும் அர்ஜுைனும் கிர்ஷ்ைருடன் 

ஜரசந்தனைக் பகால்லும் நோக்கில் பிராமைர்கள் நவடம் தாித்து மகத ோட்டிற்குச் பசன்ைைர். 

 அரசன் தன் ோட்டிற்கு வருனக புாிந்த பிராமைர்கனள முதலில் வரநவற்று விருந்தளித்தான்.  

பின்ைர் அவர்கள் யார் என்பனத அைிந்து பகாண்ட ஜராசந்தன் மூவாின் நதாற்ைத்தில் பபரும் 

உருவமாகவும், வலினமநயாடும் பதாிகின்ை பீமனை மற்நபாருக்கு அனழத்தான்.  இருவருநம தங்கள் 

கரங்கனளநய ஆயுதமாக னவத்துக் பகாண்டு பை ோட்கள் மல்யுத்தம் பசய்தைர்.  கிருஷ்ைர் பீமனுக்கு 

ஜராசந்தைின் பைவீைத்னத அைிய உதவிைார் என்பனத “From these words of Krishna, the Pandava, 

the destroyer of enemy warriors, got to know Jarasandha’s weakness and determined to kill 

him” என்ை பிநபக் படப்ராயின் பமாழிப்பபயர்ப்பில் காைைாம்.  இறுதியாக ஜராசந்தைின் பைவீைத்னத 

அைிந்துபகாண்ட பீமன் அனதப் பயன்படுத்தி அவனைக் பகால்கின்ைான்.  

“மற்றவர்களின் பலவீனபம நம் பலம் என்பது யுத்தசநறி” 

என்று பவ.இனையன்பு குைிப்பிடுகிைார்.   

ஒப்பீடுகள்: 

 இருநவறு ோடுகளில் நதான்ைிய இலியட்டும் மகாபாரதமும்  அளவிலும், னமயக் கனதயிலும் 

நவறுபட்டு இருப்பினும் இதில் நதான்றும் கதாப்பாத்திரங்களின் தன்னமகள் மற்றும் ேிகழ்வுகளில் ஒத்துப் 

நபாகின்ைை.  “பொமாின் கதாப்பாத்திரங்கள் அதிகபட் ம் மகாபாரதக் கனதனயத்தான் 

நினனவுப்படுத்துன்றன”  என்று ஆர்.எஸ்.ோராயைன் கூறுகிைார்.  இந்த மற்நபார்களுக்காை 

காரைங்களும், சூழல்களும் முற்ைிலும் மாறுபட்டதாக இருந்தாலும் இதில் இடம்பபறும் ேிகழ்வுகள் 

ஒன்னை ஒன்று ேினைவு படுத்துவதாக அனமந்துள்ளது. 

பிறப்பு: 

https://doi.org/tm07010126


  தமிழ்மணம் சர்வததசத் தமிழ் ஆய்விதழ்\              Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies     Vol. 7 Issue: 01 January 2026 

 

DOI : https://doi.org/tm07010126                                                                                              213 | P a g e  

 இம்மற்நபார்களில் எதிர்ேினைக் கதாப்பாத்திரமாக அனமயும் பாாிஸும், ஜராசந்தனும் தங்களது 

பிைப்பு ேிகழ்வில் ஒத்துப்நபாகின்ைைர்.  இலியட் காவியத்தில் இடம்பபறும் பாாிஸ் பிைக்கும் பபாழுது 

இவன் ட்ராய் ேகரத்திற்கு அழினவக் பகாண்டு வருவான் என்று தீர்க்கதாிசியால் கைிக்கப்பட்டது. 

அதைால் மன்ைர் குழந்னதயாக இருக்கும்பபாழுநத அவனைக் னகவிட்டார்.  பை வருடத்திற்குப் பிைகு 

பாாினஸத் தன் மகைாக ஏற்றுக்பகாண்டார்.  மகாபாரத்தில் இடம்பபறும் ஜராசந்தன் இரு 

பபண்களுக்குப் பாதி பாதி உடல்களாக விநோதமாகப் பிைந்ததிைால் தங்களது தாய்களால் 

னகவிடப்பட்டான்.  பிைகு அப்பாதி உடல்கள் ஒன்று நசர்ந்து உருக்பகாண்டதைால் 

ஏற்றுக்பகாள்ளப்பட்டான்.  இதுநபான்று இவ்விரு கதாப்பாத்திரங்களும் பிைந்த பபாழுநத 

பபற்நைார்களால் னகவிடப்பட்டு பின்பு ஏற்றுக்பகாள்ளப்பட்டைர். 

சதய்வீக தனலயீடல்கள்: 

 ந ாமாின் இலியட்டிலும், வியாசாின் பாரதத்திலும் பதய்வீகத் கதாப்பாத்திரங்கள் 

ேினைந்துள்ளது.  கிநரக்கத் பதான்மங்கனளப் பபாருத்தமட்டில் முதன்னமக் கடவுள்களாக ஜீயூஸ், 

பபானசடன், ந டிஸ் ஆகிய மூவனரயும் குைிப்பிடுவர்.  இந்தியத் பதான்மங்களில் பிரம்மன், திருமால், 

சிவன் என்னும் மூவரும் முதன்னமக் கடவுள்களாக அைியப்படுகின்ைைர்.  இனதத் தவிர அதீைி, 

அஃப்பரானடட்டி,  ீரா, ப ர்மிஸ், அய்ாிஸ், ஏாிஸ், அப்நபாநைா நபான்ை பிை கிநரக்கக் கடவுள்களும் 

இந்திரன், யமன், சூாியன், வாயு, அஸ்விைி குமாரர்கள், அக்ைி நபான்ை இந்தியக் கடவுள்களும் 

இடம்பபறுகின்ைைர்.  கிருஷ்ைர் திருமாலின் பத்து அவதாரங்களில் ஒருவராகக் கருதப்படுகின்ைார். 

 பாாிஸ் மற்றும் பமைிையஸ் ஆகிய இருவருக்கும் சண்னடயாைது ேனடப்பபற்ைது.  இதில் பாாிஸ் 

முதலில் தைது ஈட்டினயச் சுழற்ைி எைிந்தான்.  இது பமைிையஸின் கவசத்தின் மீது நமாதியாது.  பின் 

பமைிையஸ் எைிந்த ஈட்டி பாாிஸின் கவசத்னதத் தாக்கியது.  இப்படியாக இருவருக்குமாை யுத்தம் 

பதாடங்கியது.  இறுதியாக பமைிையஸ் பாாிஸின் தனைக்வசத்னதப் பிடித்து  தரதர பவன்று இழுத்துச் 

பசன்ைான்.  அத்தனைக்கவசத்தின் நதால்பட்னட, பதாண்னடயில் பகாடுத்த அழுத்தத்தால் பாாிஸ் 

மூச்சுத்திைைலுக்கு உட்பட்டான்.  இச்சமயத்தில் காதல் நதவியாை அஃப்பரானடட்டி 

“பதப்படுத்தப்பட்ட எருது பதாலினால் ச ய்யப்பட்ட அந்தக் கழுத்னத இறுக்கிய பட்னடனய அறுத்து 

விட்டாள்.”  அதற்குப்பின் அடர்த்தியாை பைிப்படைத்னத ஏற்படுத்தி பாாினஸ அங்கிருந்து 

அப்புைப்படுத்திைாள்.  இதன் வினளவாக அந்த மற்நபார் ேினைவனடந்தது. 

 ஜராசந்தனும் பீமனும் பை ோட்களாகத் துவந்த யுத்தம் புாிந்தைர். ஜாரசந்தனை பீமைால் வீழ்த்த 

முடியாத ேினையில் கிருஷ்ைர் அவனுக்கு உதவி புாிந்தார்.  இதனை வில்லிபாரதம், 

“ ீறியக் குாி ில் கீண்டபப ருடனலச் ச ன்னிதான ச வ்னவயினிடமான் 

மாறியிட் டிடுசகன் றாருயிர்த் துனணயாய் வந்த மா                    மரகத வடிபவான் 

கூறியிட் டிடாமற் குறிப்பினா லுனரப்பக் குறிப்னபயக் குறிப்பினாற் குறித்து 

பவறிடப் புவியின் மின சயறிந்த தனனால் வீமன் வல் லபத்னதயார் வியப்ப” 

என்ை பாடல் மூைம் எடுத்துனரக்கின்ைது. 
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கிருஷ்ைர் தனரயில் கிடக்கும் நகானரப்புல்னை எடுத்து இரண்டாகக் கிழித்தார்.  இதனைக் கண்ட 

பீமன் ஜராசந்தைின் கால்கனளப் பைமாகப் பிடித்து அவைது உடல்கனள இரண்டாகக் 

கிழித்துநபாட்டான்.  ஆைால் சிை ேிமிடங்களில் அவ்வுடல்கள் ஒன்நைாடு ஒன்று ஒட்டிக்பகாண்டை.  

மீண்டும் கிருஷ்ைர் இன்பைாரு நகானரப் புல்னை எடுத்துப் பிாித்து தனைகால் மாற்ைிப் நபாட்டார்.  

இந்த நுணுக்கத்னதப் புாிந்து பகாண்ட பீமன் ஜராசந்தைின் உடல்கனளப் பிளந்து கால் தனைனய 

மாற்ைிப் நபாட்டான்.  அவ்விரு பாகங்களும் இனைய முயற்சி பசய்து பைைின்ைி உயிர் இழந்தை.  

முடிவுனர 

 நபார் என்பது உைகத்தில் பல்நவறு காரைங்களிைால் ேனடபபறுகின்ைை.  அனதச் சார்ந்த 

பனடப்புகள் இைக்கிய உைகில் பபருமளவில் உள்ளை.  மண்ைானச, பபண்ைானச, பபான்ைானச, 

உாினம மீட்பு, அவமதித்தல் நபான்ை பை காரைங்களிைால் நபார் என்பது ேிகழும்.  இக்கட்டுனரயில் 

இடம்பபறும் பாாிஸ் மற்றும் பமைிையஸ்க்காை நபார் பபண்ணுக்காகவும், பீமன் மற்றும் 

ஜராசந்தனுக்காை நபார் மண்ணுக்காகவும் ேனடபபற்ைது.  இதில் இடம்பபரும் நபார் ேிகழ்வுகள் 

ஒன்நைாபடான்று ஒத்துப்நபாகின்ைை. 

 

குறிப்புகள் 

1.நகாபாைகிருஷ்ைமாச்சாாியார் னவ.மு, வில்லிப்புத்தூரார் இயற்ைிய மகாபாரதம் (சபா 

பருவம்), உமா பதிப்பகம், பசன்னை - 1. 

2.ஆர்.வி.எஸ், வியாசபாரதம் பாகம் 1, கிழக்கு பதிப்பகம், பசன்னை - 14. 

3.இனையன்பு பவ, நபார்த்பதாழில் பழகு, ேீயு பசஞ்சுாி புக்  வுஸ், பசன்னை - 53. 
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